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A HÉT KÖNYVEI
Ebben a rovatban minden könyvújdonság megjelenéséről szeretnénk be­
számolni. Kérjük a kiadókat, a megjelenés hetében értesítsék szerkesztő­
ségünket kiadványaikról. A szerző, cím, kiadó, műfaj, terjedelem és ár mel­
lett három sornál nem hosszabb tartalmi ismertetést várunk. Ezen adatok 
közlését térítésmentesen vállaljuk.
Köszönjük az írók Boltjának a lista kiegészítésében nyújtott segítségét.

Költészet
Ludovico Ariosto: Az eszeveszett 
Orlandó Ι.-Π.
Nemzeti Tankönyvkiadó, Felfede­
zett Klasszikusok 10. ford Simon 
Gyula, 1280 oldal, 1941 Ft.
Az olasz reneszánsz klasszikus epo­
szának első teljes magyar fordítása.

Dráma
Arisztophanész: Lüszisztraté
Nemzeti Tankönyvkiadó, Felfedezett 
Klasszikusok 11. ford. Szepes Erika, 
100 oldal, 534 Ft + ÁFA 
A klasszikus vígjáték új magyar for­
dítása, Aubrey Beardsley „pikáns” 
illusztrációival.
Madách összes drámái Ι-Π.
Nemzeti Tankönyvkiadó, Felfede­
zett Klasszikusok 9.
344+376 oldal, 871 F t 
1942 óta először jelenik meg teljes 
kiadásban a magyar irodalom leg­
nagyobb drámai életműve.

Próza
A rászedett kísértet
Nippon Kiadó, 144 oldal, 430 Ft 
Régi kínai kísértethistóriák és más kü­
lönös történetek a I.4V. századból. 
Denis Diderot Fecsegő csecsebe­
csék— Az apáca
Ford. Katona Tamás és Máthé Klá­
ra, Európa Kiadó, 524 oldal, 800 Ft 
A klasszikus regények “klaszikus” 
fordításai, új kiadásban.
Kosztolányi Dezső : Esti Komél/Es- 
tí Koméi kalandjai 
Unikornis Kiadó, a Magyar Próza 
Klasszikusai, 280 oldal, 790 Ft.
John Lennon: Kövér dudor Eric 
Hearble fején
Ford. Hideg János. Angol és ma­
gyar nyelven.
Háttér Kiadó, 96 oldal, 379 F t 
(Teijeszti a Háttér Kiadó: Bp. XIV. 
Benkő u. 4 6 /a. és néhány könyves­
bolt)

Rosamunde Pilcher: Szeptember
Ford. Zentai Éva, Magyar Könyv­
klub, 592 oldal, 650 F t 
Az ismert bestsellerszerző regénye 
a skót felföld mikrokozmoszába 
kalauzol, sok érzelemmel, izgalom­
mal, cselekményesen.
Pu-Szung Ling: A pokolbíró 
Nippon Kiadó, 192 oldal, 470 F t 
A XV111. századi kínai író kísértethis- 
tóriái és más különös történetei. 
Római regék és mondák 8. kiadás 
Móra Kiadó, 256 oldal, 568 Ft 
Végh Alpár Sándor: Kalitkában 
három alma
Kútágas Kiadó, 128 oldal, 195 F t 
A „vándor és krónikás” kisprózái.

Publicisztika
Tarczy Péten Szivárványidőben
Szabadhajdú Kiadó, 134 oldal, 220 Ft 
A hajdúsági újságíró első köteté­
ben inteijúkat (Csohány Kálmán, 
Halápy Lili, Varga Im re, André 
Szabó, Plugor Sándor, stb), portré­
kat (Heinzelmann Emma, Incze Já­
nos, Vita Zsigmond), recenziókat 
és útirajzokat tesz közzé.

Gyerekkönyv
Illyés Gyula: Kacor király és más 
mesék

Falukönyv-Ciceró, 64 oldal, 690 Ft. 
A kötet tieznnégy népmesét tartal­
maz Illyés feldolgozásában, Haui 
József színes illusztrációival.

Irodalomtörténet
Vlagyimir Jakovlevics Propp: A me­
se morfológiája
Osiris-Századvég, ford. Soproni 
András, 216 oldal, 680 Ft.
Az orosz varázsmese felépítéséről 
szóló monográfia a szakterület vilá­
girodalmának talán legnagyobb 
hatású műve; 1975-ös Gondolat-ki­
adásának második kiadása.

Nyelvészet
Beszédkutatás 1994. (szerk. Gósy 
Mária)
MTA Nyelvtudományi Intézete, 
244 oldal, ár nélkül 
Tanulmányok az elméleti és alkal­
mazott fonetika köréből.
Vass László-Boldizsár Klára: Vallá­
sos szövegek szemiotikai-textológiai 
megközelítése.
Nyelvészeti Füzetek 4., Generalia 
Kiadó, Szeged, 84 oldal, 390 Ft.
A kötetben közzétett tanulm á­
nyok vallásos szövegek elemzését 
nyújtják a szemiotikái szövegtan el­
méleti keretében.

Lélektan
Thorwald Dethlefeen: A sors mint 
esély
Magyar Könyvklub, 192 oldal, 520 Ft 
Mi az élet, az emberi sors értelme? 
Erre keresi a választ az ezoterikus 
pszichológia kutatója 
Erich Fromm: A szeretet művészete 
Ford. Várady Szabolcs, Háttér Ki­
adó, 184 oldal, 318 F t
3. kiadás (Teijeszti Széllé és Tsai, 
Bp. XIII. Váci út 1-3.)

Történelem

A magyar honfoglalás kútfői
Szerk. Szilágyi Sándor, Pauler Gyula 
Nap Kiadó, 894 oldal, 2660 F t 
A kiadó reprint sorozatának második 
darabja ez az először 1900ban megje­
lent, a korai magyar történelem kuta­
tásában nélkülözhetetlen alapmű.

Társadalomtudomány

Csanádi Mária: Honnan tovább? A 
pártállam és az átalakulás
T-Twins, 288 oldal, 396 Ft 
Empíria és elméleti modell ötvözésé­
re vállalkozik a szerző, állami, párt- 
és gazdasági vezetőkkel készített több 
száz inteijú, és számos dokumentum 
elemzésével.
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Devianciák Magyarországon
Közélet Kiadó, 340 oldal, 650 Ft 
Különböző társadalomtudományok 
képviselői a magyar társadalomról. 
Kiss Károly: Ezredvégi Kertmagyaror- 
ság
V Kiadó, 208 oldal, 132 Ft 
Egy környezetorientált gazdaságfej­
lesztési program indítékai és körvo­
nalai.

Jog
Alföldi Csaba - Karácsony Imréné: 
Cégautók adóztatása, költségtéríté­
sek, természetbeni juttatások, adó- 
kedvezmények és átalányadó elszá­
molásának 1995. évi szabályai 
Novorg Kft, 185 oldal, 2576 F t 
Az adózási, gazdálkodási kézikönyv 
példákon mutatja be a törvénymódo­
sításokból eredő gyakorlati tennivaló­
kat

Pedagógia

Devecseri László: Ünnepi ödetek 
Húsvétiéi Szilveszterig
Falukönyv-Ciceró, 120 oldal, 390 Ft 
A foglalkoztató könyv minden jeles 
ünnep elkészíthető, barkácsolható, 
rajzolható tárgyaihoz-kellékeihez 
rajzos és szöveges segítséget nyújt. 
Sarina Simon: Játszol velem? 
Falukönyv - Ciceró, 128 oldal, 399 Ft 
99 szórakoztató, játékos ötlet szü­
lőknek, óvónőknek és mindenki­
nek, aki szeret játszani.

Életmód
A vendéglátás aranykönyve
Budapest, 88 oldal, 1200 Ft 
A főváros legelegánsabb vendéglátó 
helyeinek kisportréja angol, német és 
magyar nyelven, egyegy színes fotóval. 
Lángy György: Konyhai különleges­
ségek és képtelenségek 
Corvina Kiadó, 184 lap, 484 Ft. 
Tények, igazságok és furcsaságok 
ételekrők, vendéglátásról.

Körösi Zoltán író,
a Rádió és a JAK-füzetek szerkesztője ajánlja 

az elmúlt hét újdonságaiból.
A műanyag fogmosópohár

Úgy döntöttem, bármekkora is a 
kísértés, nem mondom el kimerítő­
en és részletesen, hogy mi is az a Jó­
zsef Attila Kör, a JAK (ami így, nagy 
betűkkel írva nem egy gyapjas állat, 
hanem egy irodalmi egyesület), nem 
mondom el, hogy szerintem mit je­
lent egy magyarországnyi nyelvben 
egy olyan könyvsorozat ami már a 
76. kötetéhez érkezett s mindvégig a 
fiatal (magyar) irodalom bemutatá­
sára törekedett Nem mondom el és 
nem írom le, pedig igazán sokat be­
szélhetnék erről is. És visszatartom 
magam attól, hogy bemutassam, né­
hány átmeneti, felhőtlenebbnek tű­
nő év után ma újra milyen neház, 
nemegyszer szinte lehetetlen (mega­
lázó stb.) egy kezdő (?) magyar író­
nak, költőnek kötethez jutnia. És 
nem fogok kitérni arra, milyen érzés 
egy olyan könyvsorozat szerkesztőjé­
nek lenni, mely feladatkörben az ille­
tékes értelemszerűen a kortársai kö­
zül kell hogy válogasson; a kortársai, 
a barátai és az ismerősei közül.

Itt és m ost legyen elég annyi, 
hogy Bartis Attila elsőkötetes ma­
gyar író könyve, A  séta című re­
gény a JAK-fözetek 76. darabjaként 
ez év márciusában látott napvilá­
got. E sorok írója tehát (a könyvso­
rozat egyik szerkesztője) nemigen 
titkolhatja elfogultságát

Igen: Bartis Attila könyve szerin­
tem szép és fontos regény. Nem

könnyű olvasmány: az a fajta tömör 
anyagú, szigorúan komponált írás­
mű, ami az első tizenöt-húsz oldalá­
val sokkal inkább eltaszítja magától 
az olvasót, semmint édesgetni pró­
bálná. Sőt, megkockáztatom azt, 
hogy ha az olvasó m ár föladta a 
magával hurcolt szövegélményeit, s 
átlép e tizenöt-húsz oldalnyi küszö­
bön, azaz alkalmazkodik a regény 
erős világához, akkor sem tehet 
mást, mint szinte oldalanként meg­
áll, meghökken egy-egy mondaton. 
Mert lehetetlen nem észrevenni, 
hogy Bartis Attila mondatai néhol 
csaknem görcsösek, a szöveg egyes 
bekezdései valósággal kopognak. 
Igen, ez az egész mintha egy re- 
csegve-ropogva, fújtatva és csiko­
rogva, de ellenállhatatlan erővel 
működő titkos szerkezetű gép vol­
na. Egy legalábbis em berm éretű 
szerkezet, amit lehet nem szeretni, 
lehet félni tőle, de közben tudni is 
kell, próbálni megismerni, és érez­
ni benne a mozgást, az erőfeszí­
tést és az erőt, ha kell, az üres csat­
togást és a körbenforgást. És ami­
kor aztán az olvasó felnéz a szöveg­
ből, akkor vagy hiszi, vagy nem, 
am it lát: ezt az úgynevezett mai 
(magyar) valóságot, ami üresen 
csattog és körbenforog, recseg, ro­
pog és csikorog, fújtat és bedarál 
mindent, hogy műanyagdarabo­
kat köpjön ki, nyithatatlan dobozo­

kat, füleden csészéket. És akkor 
már arra is gondolhat, hogy szöveg 
és valóság kapcsolata, és hogy mi 
keletkezik miből, mi feltételezi és 
szüli a másikat...

Ha úgy tetszik: Bartis Attila regé­
nye realista mű. Természetesen ez 
nem azt jelenti, hogy a házkaputól 
a közértig vezető utat úja le részle­
tesen és pontosan, hiszen soha- 
nemvolt házak, nem létező fürdő­
helyek, kitalált városok, véres öl­
döklések és álomszerűén túlfűtött 
erotikus fantáziák keverednek ben­
ne. Ez a regény több: mitologikus 
módon realista. Éppen annyira ke­
serű és szomorú, mint a minket kö­
rülvevő századvégi valószerűtlen­
ség. Egy nevelődési regény, aminek 
a világában nincs miért és nincsen 
hová felnőni. A (talán létezett) 
aranykor, ezüstkor és vaskor után a 
késő műanyagkor regénye, a ha- 
nyadás, a pusztulás forgácsokból, 
mozaikkockákból építező alkotá­
sa. Valószerűüen történet, ami sok­
szor megélt, néhol szinte közhelye­
sen ismerős fordulatokat használ.

A szerkesztő, aki immár elfogult 
olvasó, csak m ég egy apróságot 
mondana el. Fél évvel ezelőtt figyel­
mesen olvastam a reménybeli 76. 
JAK-füzet kéziratát, majd növekvő 
élvezettel a korrektúrát is. Örültem 
a szép könyvnek, a könyvbemuta­
tóra összesereglett tömegnek (!). 
De Bartis Attilát, a szerzőt csak ott, 
az írók boltjában láttam először, 
ott, a könyv bemutatóján ismertem 
meg. És azt hiszem, ez így volt jó.

Éppen Bartis Attila regényének 
ünneplésekor akadt a kezembe a 
könyvesboltban a Hóc, hóc, katona 
(bölcsödések verseskönyve) című 
vékonyka könyv, Moldoványi Zsu­
zsa örökbecsű válogatásának újbó­
li, már hetedik kiadása.

Egy barátom (nem fontos, hogy 
Takáts Jóskának hívják), nemegy­
szer mondogatta, hogy mi, a hat­
vanas években született és felnőtt 
emberek immár véglegesen a szo­
cializmus gyermekei m aradunk, 
m erthogy a „Sej, a mi lobogón­
kat...” és a „Mint a mókus fenn a 
fán.” dallamait gyakoroltuk az isko­
lai karéneken, és a gyerekeinket is 
ezekkel a válogatott hangokkal fog­
juk elaltatni. Tanúsíthatom, még a 
legokosabb barátaim is tévedhet­
nek. Legalábbis részben. Az esti al­
tatáskor ugyanis a fentebb említett 
remekművektől tartózkodom — vi­
szont hajdani (roppant lassú) esz- 
mélkedéseim közti bizonyos párhu­
zamokat semmiképpen sem tagad­
hatok meg. Ez irányú tevékenysé­
geimben (mármint a tartózkodás­
ban és az erőfeszítésekben) pedig 
huzamos ideig kiemelkedő szere­
pet játszott/játszik az obiigát Hóc, 
hóc, katona  című gyűjteményes 
munka.

Ez a könyvecske ugyanis amel­
lett, hogy a magyar népköltészet 
kétségbevonhatatlan remekeit ad­
ja  közre, az anyag (szerintem) kö­
rülbelül egyötödében értheteden 
módon rendkívül gyenge fércmű- 
vecskéket, ritmustalan, vagy éppen 
hibás ritmusú, álságos, hazug versi­
kéket tartalmaz. Nemigen tudok 
másra gondolni, mint hogy ez a 
válogatás a szerkesztő ha jdan i 
(1977-es) ízlésének és kényszerűsé­
geinek, körülményeinek a pontos 
leképezése. Azaz: négyötödnyi a hi- 
bádan, ajátékos, a valóban a gyere­
keknek, a gyerekekhez szóló szöve­
gekből, és egyötödnyi a gügyöré- 
sző, jobb híján írott, megehetősen 
visszataszító, meghatott verselmé- 
nyekből. A vonulatból. Hogy mi­
ért? Talán hogy m odern nevelés,

meg folytonosság, és mai költészet, 
népi hagyomány, a gyermek mint 
érző lélek... stb.

Az olvasó tehát, aki jelen esetben 
apa, nemigen tehet mást, mint lel­
kesen olvas, s közben egy-egy vers­
sel előrébb próbál járn i a könyv­
ben. Pontosabban, eleinte ugrán- 
dozgat, aztán ceruzát fog és jelöl, 
így végül kimaradhat a „csőrikélő 
kiscsibe” és az a „csöszöge gácsér”, 
aki „egyre mondja: vágjál fát”; sem­
misnek tekinthetjük Ho Si Minh 
apó versikéjét mellyel a népét éb­
resztő kiskakast dicséri, nem fut ki 
„a hóba Piri, Mari, hogy fáradjon 
ki-ki ma ki”, és elfeledhetjük az au­
tó t tútüllőt a kiskutyát szaladót, 
kutyaházat, maradót, szóval elfeled­
hetünk sok m indent

Hogy miért nem jutott eszébe az 
elmúlt tizennyolc év során a ki­
adóban senkinek ez a nem különö­
sebben fájdalmas m űtét1 Apa erre 
már nem gondol. Hosszú és rezze­
néstelen ceruzavonalakkal látja el 
az olvasnivalót, s közben azon 
morfondírozgat, hogy hiszen a ki­
adóban biztosan jó t akarnak. Mi 
ez, ha nem az életre nevelés ne­
mes programja? Elvégre ez a mi va­
lóságunk: hagyományok, megszo­
kások, olykor tiszta ritmusú versecs- 
kék és m ú lh a ta tlan u l időszerű  
kényszerek. És a négy az egyhez 
nem is olyan rossz arány. Apa pél­
dául egy csomó tárgykörben ki­
egyezne ezzel.

És hogy akkor ezek szerint az 
1977-es megalkuvások és kénysze­
rek hasonlítanának a mostaniak­
hoz? Apa ilyenre nem gondol. Ne­
ki most nagyon elég az a négyötöd. 
Legfeljebb vissza-visszalapoz Bartis 
Attila regényében, hogy megpró­
bálja elhinni: csak és csak irodalom 
ez a műanyag-világ.
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